
 

Nastratrice semiautomatica che sigilla con 

 

nastro adesivo la parte superiore ed inferiore delle 
scatole a formato fisso con dimensionamento

 
 

manuale.

 

Fermeuse semi-automatique fermant, avec du 
ruban adhésif, la partie supérieure et inférieure des 
boîtes carton de même format, avec réglages manuels.

 

Máquina de encintar semiautomática, que sella 

 

con cinta adhesiva la parte superior e inferior de 
las cajas de formato fijo, con dimensionamiento

 

manual.

 

Semiautomatic taping machine which seals 

 

with adhesive tape the upper and lower parts 
on fixed-format boxes with manual adjustment.

 

 

Halbautomatische Verklebemaschine, bei der 
Ober- und Unterteil von Kartons mit gleichem 

 

Format mit Klebeband verschlossen und die 

 

jeweiligen Kartonabmessungen manuell festgelegt 

 

werden.

Manovella per la regolazione dell’altezza

Handwheel for adjusting height

Manivelle de réglage de la hauteur

Handrad für die Höhenregulierung

Manivela de regular la altura

ICM-PP 08 + TAPE-520 LB (con Kit Chiuditrefalde e rulliera di collegamento)

ICM-PP 08 + TAPE-520 LB (three-flaps closing devide an connection conveyor) 

ICM-PP 08 + TAPE-520 LB (avec Kit de fermeture des 3rabats et convoyeur de connexion)  

ICM-PP 08 + TAPE-520 LB (mit Kit 3-Laschen-Faltung und Verbindungsrollenbahn)

ICM-PP 08 + TAPE-520 LB (con kit para solapas y tramo de rodillos de conexión)

Pulsante di emergenza

Emergency pushbutton

Arrêt d’urgence

Notdruckknopf

Manivela de regular la altura

Interrutore di facile accesso

Easy access switch

Interrupteur ergonomique

Leicht erreichbarer Schalter

Interruptor con acceso fácil

Rulli pressatori laterali

Side presser rollers

Rouleaux presseurs latéraux

Seitliche Druckwalzen

Rodillo prensores laterales

Braccia di trascinamento scatole

Drive arms

Bras d’entrainement

Förderarme

Brazos de arrastre

 OPTIONAL
-  Ruote con freno con altezza regolabile
-  Chiusura vano inferiore
-  Bancaletto ingresso / uscita scatola
-  Stazione di riempimento in ingresso - SRF
-  Kit chiuditrefalde
-  Doppi rulli pressatori per maggiore stabilità scatola
-  Cinghie di trascinamento ribassate / allungate
-  Bancaletto pneumatico per centratura scatola

 OPTIONAL
-  Roues avec frein et hauteur réglable
-  Fermeture sur la partie inférieure
-  Convoyeur bancaletto en entrée et sortie
-  Station de remplissage à l’entrée SRF
-  Kit de fermeture des 3 rabats
-  Double rouleaux presseurs pour garantir une 

meilleure stabilité de la caisse
-  Courroies d’entrainement des caisses rabaissées 

ou allongées
-  Centreur pneumatique en entrée

 OPTIONAL
- Ruedas con frenos con altura ajustable
-  Cierre del compartimiento inferior
-  Mesa de entrada / salida caja
-  Estación de servicio en entrada - SRF
-  Kit de cierre
-  Rodillos de doble presión para mayor caja de 

estabilidad
-  Cinturones de arrastre bajado / estirado
-  Banco neumático para cuadro de centrado 

 OPTIONAL
-  Caster  wheels
-  Bottom cover van
-  Infeed & outfeed conveyors
-  Filling station SRF model in infeed

Three flaps closing device-  
-  Double presser rollers for box stability
-  Driving belts H30/H70 longer driving belts
-  Pneumatic  centering  device in infeed

 OPTIONAL
-  Höheneinstellbare Räder mit Feststellbremse
-  Abdeckung für Schacht des unteren  

Klebeaggregates
-  Einlauf-/Auslauf Rollentisch 
-  Befüllstation am Einlauf - SRF
-  Kit 3-Laschen-Faltung
-  Doppelte Andruckrollen für verbesserte Stabilität 

des Kartons
-  Niedrige/verlängerte Transportriemen 
-  Pneumatischer Rollentisch mit Zentrierung
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TAPE-520 LB



WISE PACKAGING

NASTRATURA INFERIORE 
E SUPERIORE SCATOLA

TAPE-520 LB
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Verdellino BG Via Praga, 4  
CAP 24040 loc. Zingonia (Italy)

Tel. +39 035-883450  
www.icmi.it -  icmi@icmi.it

ATEX

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
FEATURES

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

TECHNISCHE
DATEN

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS

- Cinghie di trascinamento Laterali
- Regolazione dimensioni scatole 
Manuale
- Teste Nastranti Superiore e Inferiore
- Configurazione standard T22
- Larghezza nastro da 25 a 50 mm in 
funzione della Testa (da decidere in 
fase d’ordine)
- Tensione nastro Regolabile 
- Max diametro bobina nastro 360 
mm
- Diametro interno bobina 76 mm
- Alimentazione elettrica 380 V 
trifase - 50/60 Hertz
- Potenza installata 0,25 Kw
- Protezione elettrica IP 54
- Temperatura di esercizio + 5° C - 
max. +35° C
- Velocità cinghie 22 mt/min
- Produzione 1000 scatole/h
- Altezza piano di lavoro 650 mm
- Peso 144 Kg
- Dimensioni Macchina (L x W x H) 
1.170 x 880 x 1.450 mm

 

- Side drive belts
- Carton size adjustment Manual
- Upper and lower Taping Heads
- Standard configuration T22
- Belt width from 25 to 50 mm 
according to the head (to be 
indicated at the time of order)
- Adjustable belt tension
- Max tape reel diameter 360 mm
- Inner reel diameter 76 mm
- Power supply 380 V three-phase - 
50/60 Hertz
- Installed power 0.25 kW
- Electrical protection IP 54
- Operating temperature + 5° C - 
max. +35° C
- Belt speed 22 m/min
- Production output 1000 cartons/h
- Working table height 650 mm
- Weight 144 Kg
- Machine dimensions (L x W x H)
1170 x 880 x 1450 mm

- Courroies d’entraînement latérales
- Réglage manuel des dimensions des 
boîtes
- Têtes d’enrubannage supérieur et 
inférieur
- Configuration standard T22
- Largeur du ruban de 25 à 50 mm 
selon la tête (à décider au moment 
de la commande)
- Tension du ruban : réglable
- Diamètre max de la bobine de 
ruban: 360 mm
- Diamètre intérieur de la bobine : 76 
mm
- Alimentation électrique 380 V 
triphasé - 50/60 Hertz
- Puissance installée 0,25 kW
- Protection électrique IP 54
- Température de fonctionnement : + 
5 °C - max. +35 °C
- Vitesse des courroies : 22 m/min
- Cadence de production : 1 000 
boîtes/h
- Hauteur du plan de travail : 650 
mm
- Poids 144 kg
- Dimensions de la machine (L x B x 
H)
1.170 x 880 x 1.450 mm

- Seitliche Transportriemen
- Einstellung auf Kartongrößen: 
Manuell
- Klebeband-Köpfe: Oben und unten
- Standardkonfiguration T22
- Klebebandbreite zwischen 25 und 
50 mm je nach installiertem Kopf (bei 
der Bestellung zu bestimmen)
- Bandspannung: Einstellbar
- Max. Durchmesser der Bandrolle: 
360 mm
- Innendurchmesser der Rolle: 76 mm
- Stromversorgung: 380 V dreiphasig 
- 50/60 Hertz
- Installierte Leistung: 0,25 kW
- Schutzart: IP 54
- Betriebstemperatur: + 5° C - max. 
+35° C
- Riemengeschwindigkeit: 22 m/min
- Produktion: 1000 Kartons/Std.
- Arbeitstischhöhe: 650 mm
- Gewicht: 144 kg
- Maschinenmaße (L x B x H)
1.170 x 880 x 1.450 mm

- Cintas de arrastre Laterales:
- Ajuste dimensiones cajas Manual
- Cabezales de Encintado Superior e 
Inferior
- Configuración estándar T22
- Anchura cinta: de 25 a 50 mm 
según el cabezal (a decidir en el 
momento del pedido)
- Tensión cinta Ajustable
- Diámetro máximo bobina de la 
cinta 360 mm
- Diámetro interno bobina 76 mm
- Alimentación eléctrica 380 V 
trifásico - 50/60 Hertz
- Potencia instalada 0,25 Kw
- Protección eléctrica IP 54
- Temperatura de ejercicio + 5° C - 
máx.. +35° C
- Velocidad cintas 22 mt/min
- Producción 1000 cajas/h
- Altura superficie de trabajo 650 mm
- Peso 144 Kg
- Dimensiones máquina (L x B x H)
1.170 x 880 x 1.450 mm

Kg
144

  MIN MAX
 L  150 mm  800 mm
 W  100 mm  520 mm
 H  100 mm  520 mm

TAPE-520 LB


